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h phủ ban hành Nghị định 22/2011/ND-CP tăng mức lương tối thiểu chung từ 
830,000. Nghị định này có hiệu lực từ 19/5/2011. Tuy nhiên mức lương tối thiểu mới 

ày 1/5/2011 

ích đóng bảo hiểm xã hội, bảo hiểm y tế, bảo hiểm thất nghiệp và các lợi ích khác 
ấp thai sản, vv.), mức lương tối thiểu chung qui định trong Nghị định này sẽ áp dụng 
 và tổ chức. 

i chúng tôi nếu quý công ty cần thêm thông tin về nghị định này.  
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